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God has called all people

to worship.



{857 Call to worship
i¥8& Psalm 100:1-2
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For giving

thanks.

Shout for joy to the LORD, all the earth.
Worship the LORD with gladness;
come before him with joyful songs.
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Glory to the Father
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22 Psalm 23:1-6
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23:1 The LoRD Is my shepherd,
| lack nothing.



22 Psalm 23:1-6
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23:2 He makes me lie down

IN green pastures,
he leads me

beside quiet waters,




%2 Psalm 23:1-6
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23.3 he refreshes my soul.
He guides me along the right paths
for his name’s sake.
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=E Psalm 23:1-6

23:4 1=ERFEDEDAZHLELTH
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23.4 Even though | walk

through the darkest valley,

| will fear no euvil,

for you are with me;

your rod and your staff,
they comfort me.
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23:5 You prepare a table before me
In the presence of my enemies.
You anoint my head with oil;
my cup overflows.



22 Psalm 23:1-6
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23.6 Surely your goodness and

love will follow me all the days of my life,
and | will dwell in the house of the LORD

forever.
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The Lord’s Prayer
RICELFT ONLDOR K
Our Father who art in heaven,

FNOLIEALEZERHTEIZFA
Hallowed be thy name



HEZEF-oB-FA
Thy Kingdom come,
AHIDDXRIT7ED A0

Thy will be done,
i NESYANS e e 4

On earth as it 1s in heaven.



T hhbOBEONTE
Give us this day

&V EATZFER
our daily bread;



T DNLIZFEZILTEZE

And forgive us our debts,

Hhnohp 59 0<

As we also have forgiven

DNHLDIFEZEPHLI-FR

our debtors



T bnoZziEAIZHHET

And lead us not into temptation,

FrYFNHELEER

But deliver us from evil.



T FENnEXRALEK

For thine 1s the kingdom
RUGLZDEDENIE7RY
and the power and the glory,
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for ever. Amen.



HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:1 [F)ITH LIILIZE N, TWDETH
ET=zIE LD ZETELATLNDS DM, D=L
IFEZEAASTILDELGMGRITTLNS, AIC
MEimi-t, SH. b=LIEHLEEXYLAL
ATIHADECAHITENT , HDBEFI=HLDH
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16:1 The LORD said to Samuel, “How long will
you mourn for Saul, since | have rejected him
as king over Israel? Fill your horn with oil and
be on your way; | am sending you to Jesse of

Bethlehem. | have chosen one of his sons to
be king.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:2 Y AT IJLIEE Tz, [ ESLTEADTTITS
TLEOD HOILDEL =6, FAZFR T TL&
S, HFENEIEHONT=-. [ —BEDUEDFH%=
IZL. TIENIMFIZAZFFRITAT=0IZFFE
f=l&ES LN,

16:2 But Samuel said, "How can | go? If
Saul hears about it, he will kill me.”

The LORD said, “Take a heifer with you and
say, ‘| have come to sacrifice to the LORD.’
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HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:3 Ty YA Z=HMEIZHIT, Hiz-LH. H7iT-
0)7955"\%;&’&%&1&’)0 D=zl hHh=LD
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16:3 Invite Jesse to the sacrifice, and | will
show you what to do. You are to anoint for
me the one | indicate.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:4 Y LATILIEX[E]INBEIFICEoT=ERY
LT ARAYLALIZXOSTET=, IO RZET-
HIFEEVWLENLRZENZ TE o1, [ FH
HETHWTIZEST=DTI H, ]

16:4 Samuel did what the LORD said. When
he arrived at Bethlehem, the elders of the
town trembled when they met him. They
asked, “Do you come in peace?”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:5 Y LT JLITE o=, FFGETT [E]
IZWDMFIZZZRRITA=0I12FkFELI=. BEERIL
T, —HICTHEIZE TS, | ZLT. AT
WEIZI B A EBRDERF-BZFEF|IL., Koz
Z(ZH UV =,

16:5 Samuel replied, “Yes, in peace; | have
come to sacrifice to the LORD.

Consecrate yourselves and come to the
sacrifice with me.” Then he consecrated
Jesse and his sons and invited them to the
sacrifice.




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:6 oMK IzEE. Y LIIILIETUTIZR
T [E2& [FE]DFIZWWBDZDED, EITH
’E/_ h\hé%T.Jt:L.\OT_o

16:6 When they arrived, Samuel saw

Eliab and thought, “Surely the LORD’s
anointed stands here before the LORD.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16 7T[EXIFEHTLIIIICEDNT- TTROEIR
BDE IR TIFLELENL, HhizLIEEZR
H’CL\% ANRLSIOICITRGELIBE, A
[Z5HORZERLEMN. [ENFDZER S, ]
16:7 But the LORD said to Samuel, “Do not
consider his appearance or his height, for |
have rejected him. The LORD does not look
at the things people look at. People look at

the outward appearance, but
the LORD looks at the heart.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:8 TYHAIITFEFFTEZHAT,. LTI
DHIZEFE -, YLITILIFIZOEL[E]IE
BEATREbNZWLES 2T,

16:8 Then Jesse called Abinadab and had
him pass In front of Samuel. But Samuel
said, “The LORD has not chosen this one
either.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:9 Ty YA X v IFEF M, LT
IWIEITZDOEV[ENTEATELONGEWLNES
27=,

16:9 Jesse then had Shammah pass by, but
Samuel said, “Nor has the LORD chosen this

7

one.




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:10 TYHAIEEADBFZH LITILDH]
IZEF LA FLIIILIEIVHAIZE o=,
[E]FCDELZREATELNGELY, |
16:10 Jesse had seven of his sons pass

before Samuel, but Samuel said to him,
“The LORD has not chosen these.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:11 Y AT LIFT VY AICEof=. [FEBLD
[FNTEETI HY, JIJﬂVf(inof:o =X
DFNE-O>TWET . S FDEFEZXLTLVET, |
'U'AI)I/(iI“J'U"fIZEOT:O [NZENHLT, &
NTELESWD, TDFMNELET. FA-BIECFE
BENTZLNDNS, |

16:11 So he asked Jesse, “Are these all the
sons you have?”

“There is still the youngest,” Jesse answered.
“He is tend ing the sheep.”

Samuel said, “Send for him; we will not sit down
until he arrives.”




HLTJ)LEE %1 Samuel 16:1-13

16:12 Ty H Al ANZFIEDL T, BT ENTE
-, HIFMENEL BAELL LIk
f=ot=. [FE]ITE DT,

[EH. WITHZEZIT, COEFBNZTD AT,

16:12 So he sent for him and had him
orought in. He was glowing with health and
nad a fine appearance and

nandsome features.

Then the LORD said,
“Rise and anoint him; this is.the one.”




HLTJ)LEE F£1 Samuel 16:1-13
16:13 Y LIT)LIXHDAZERY., REBf-b0D
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16:13 So Samuel took the horn of oil and
anointed him in the presence of his
brothers, and from that day on the Spirit of

the LORD came powerfully upon
David. Samuel then went to Ramabh.



JINALADBEEE John 9:1-12

91 ST ATRITBYITNYIZ, EFENTLE
NoBDRZGWANZEZE(CEST=,

9:1 As he went along, he saw a man blind
from Dbirth.




JINALADBEEE John 9:1-12

92 BFI-blFAMITRIZE4f=. [£&E, 2D
ANEETEEN-DIE. M 3EZILLT-
METIT M, COANTITI, MEATITH, |

9:2 His disciples asked him, “Rabbi, who
sinned, this man or his parents, that he was
born blind?”




JINALADBEEE John 9:1-12

93 AITRIFZFEZDNT=. [CDAMNIEZEILL
F=OTHE WERTEHYF A 2D AIC
DN NIEND=HTT,

9:3 "Neither this man nor his parents
sinned,” said Jesus, “but this happened so
that the works of God might be displayed In
him.




JINALADBEEE John 9:1-12

9:4 HIz-LE=BIE. hizLZzEDEINE=AD
HEzE. BOSBITITOETNIEGYERERE A,
ENBEKSENTELGELERMEFT,

9:4 As long as it Is day, we must do the

works of him who sent me. Night is coming,
when no one can work.




JINALADBEEE John 9:1-12

9:5 HT-LAHIZULVSHRE (.
HI=LKHDHKTT, |

9:5 While | am in the world,
| am the light of the world.”




JINALADBEEE John 9:1-12

06 AfTRIFCHOE-TH b, HEIZIEZL T,

TDETIEZ/EOoONT-, TLT. TDIRZHD
[ZEFE- T,

9:6 After saying this, he spit on the ground,
made some mud with the saliva, and put it
on the man’s eyes.




FAN\LADEFE John 9:1-12

9:7 [{THoT. VA7 LGRT &L EDHENTE)
DM THEWNGSW [ EEHONT-, T T, FIE
T2 THk21=c T5&. RASLIITEY ., IFo
TiTo71=,

9:7 “Go,” he told him, “wash in the Pool of
Siloam” (this word means “Sent”). So the
man went and washed, and came home
seeing.




JINALADBEEE John 9:1-12

BIEFTDANT=B0, B ZNTHOF=D
ZHICR TV AT=60Eo1=. [CHITE
T ZWZEL T = ATIE LD, )

9:8 8 His neighbors and those who had

formerly seen him begging asked, “Isn’t this
the same man who used to sit and beg?”
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JINALADBEEE John 9:1-12

9:9 HHRETBIX. [ZHfz1EEL. (FHhDFE
=BIEES, BTWSEITFZ1EE oz B A
X, [FADNFDANTT |EE DT,

9:9 Some claimed that he was.
Others said, “No, he only looks like him.”
But he himself insisted, “| am the man.”



JINALADBEEE John 9:1-12

9:10 £CT. BiLIEEo1=,
TIE.BFZDHIFEDKSIZLT
LM =D DY, |

9:10 "How then were your eyes opened?”
they asked.




JINALADBEEE John 9:1-12

0:11 IFBEA = AT RELVSIADEZIES
T.AOBIZEY ., [A7 LDMIZITHTH
WWESWEEHLNELI=, TNT. 1ToTHES
E.RAAHEIITHEYFELT=, ]

9:11 He replied, “The man they call Jesus
made some mud and put it on my eyes. He
told me to go to Siloam and wash. So |
went and washed, and then | could see.”




JINALADBEEE John 9:1-12

9:12 LM ZED AFEZITLEDH]
EEQE.RIFTRYFRBAIEEAT=,
9:12 "Where is this man?” they asked him.
‘| don’t know,” he said.




INYANANDFi#K Ephesians 5:8-14

5:8 BIE=M =X LIATIXRE TLIZA., SIE.
FIZHHoTHEGYELT=,
HEDFEBLELTEHAESY,

5:8 For you were once darkness,

but now you are light in the Lord.

Live as children of light




IARYAANDFH Ephesians 5:8-14
5:9 HoWAEREELIERLEEDILIC, Sl
REFESDTY
5:9 (for the fruit of the light consists in all
goodness, righteousness and truth)




INYANANDFi#K Ephesians 5:8-14

5:10 A A FICEIFNBAZ LD TR LE
=LY,

5:10 and find out what pleases the Lord.




INYANANDFi#K Ephesians 5:8-14

5:11 EF 51XV
LA, ENEBHSHIC
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5:11 Have nothing to do with the fruitless
deeds of darkness, but rather expose

them.



INYANANDFi#K Ephesians 5:8-14

5:12 IESEMNVZEMNITo TSI &I,

129 H5DELET ALV ELZD T,

5:12 It Is shameful even to mention
what the disobedient do In secret.




IANY AANDFHK Ephesians 5:8-14
5:13LML. T RTHDEDIEHIZEST

BRSAIZ5|EH

5:13 But everything exposed by the
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light becomes visible—and everything that
IS Illuminated becomes a light.



INYANANDFi#K Ephesians 5:8-14

5:14 B MNISN BB DIEAEITI=ZMBETT,
ZNT, OEHNTLFET,
RO TULVOAK. EBE XK,
SEBEDHMLES AN,
ZOTNIE, FVRDHLE-ZEESNDS, |
5:14 This I1s why It Is said:

“Wake up, sleeper,

rise from the dead,
and Christ will shine on you.”




[SEDHIZEES
“Living in the Light"

Y LIJLEEE I Samuel 16:1-13
A\ DEE= John 9:1-12




[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & A/N\RDEZE John 9:1-12

[BARE % 1 (Light-Dark)

[F70X%9—0] (Chiaroscuro)



[SDhIZ&EZES] "Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & I/\RDEZTE John 9:1-12

[REDKRE
“The Last Supper” by Leonardo de Vinci



[SDhIZ&EZES] “Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & I/\RDEZTE John 9:1-12
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Lo 7S5 & E ("The Night Watch” by Rembrandt)




I hic%3 | “Living
in the Light”
Y LITILEEE I Samuel
16:1-13 & A/\RD1E
& John 9:1-12
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"A girl with a
Peral earring”
by Vermeer




[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

1. 1Y LTI)LEESamuel 16:1-13
FETEYIILE

David & King Saul
[BHIET=-DIDDIREIE ? |

"How is your heart?”

BAREMD RS Ab: The contrast between
Light and Darkness

MRS R Sight what God sees
ADRBH R :Sight what man sees



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

(e, ELIEHGEEEZRNILALAIVTAD
ECHITEDT

BDOERFI-6DHIC,

NELOE=HICEZRE L= 5, 1(16:1b)

“T will send you to Jesse the Bethlehemite,

for I have provided for myself a king among
his sons.” (1 Sam. 16:1 ESV)



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

[EDBEHRCEDESZ R TIIELEL,
H1=LIXEZRITTINS,
ADBRBKIICIFERGLIMSTE,
ANEIHORZRLH, [ENFDZERS.

"Do not look on his appearance or on the
height of his stature,

because I have rejected him.
For the LORD sees not as man sees:

man looks on the outward appearance, but the
LORD looks on the heart." (1 Sam. 16:7)



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

6:12 TYHAIEAZFEDHLT., BEENTESET-,
RFmENABL, BANELL BYHILIKE>T1-=.

[(X1FEDNT= [EH. WITRZEZIT,
—DEBNED AL,

1 LT)LEE Samuel 16:12

And he sent and brought him in.

Now he was ruddy and had beautiful eyes and
was handsome.

And the LORD said,
"Arise, anoint him, for this is he."



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & A/N\RDEZE John 9:1-12

2. ANRDBEE John 9:1-41
71 &EH Sight and blindness

[(HDOHENRENB=-HTT, ]

"but that the works of God might be
displayed in him. "(In. 9:3 ESV)



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & A/N\RDEZE John 9:1-12

[FADMED T, 1(9:5b)
"T am the Light of the world"



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

J/\1:9:39 EC T, AT RIEEHO T,
[Hi=LIFSIEED=HIZCDHICEEL=,
BORRGWENRZADEKIIZHY,
RASEBEBNEHLELS-OTT, |

John 9:39 Jesus said, "For judgment I
came into this world, that those who do not

see may see, and those who see may become
blind."



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

9:41 A TRIFWHICEHNT=,
[HELHET=-DT=-HDE B THo1-%b.
HIET=-MI=IZF (T EI>T=TL LD,

LHL. G . [F=BIERZASIEEO>TINSDTT
Mo, HEEDNT-DRITRYET,

John 9:41 Jesus said to them,

"If you were blind, you would have no guilt;
but now that you say,

'We see,’ your guilt remains.



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

Fht=HDHTY : Our prayer

[EATRE, ESEF=BDBERAL TS,
HIET=LRLCKIICENALEIEDHFEZH-T.
CHOHRERLSEHNTEDLSITBIFTLESLY, |
"The Lord Jesus, Please open our eyes.

Help us to see this world as you see, with
mercy and hope for recovery.”




[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLITJLEEE I Samuel 16:1-13 & A/N\RDEZE John 9:1-12

3. IRYAANDFHK Ephesians 5:8-14
SeDH(Z&EZSLive in the Light



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

IANY5:8 BET=h =X LIRTIZETL =AY,
S, EITHOTHRELGYFELT,
KEDFEXLELTHHAGS,

8 for at one time you were darkness,
but now you are light in the Lord.
Walk as children of light



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLI)LEEE I Samuel 16:1-13 & ANRDEEZTE John 9:1-12

59 HoHERLIEEFELEEDNDSHIC,
%(i%éﬁé\o)—c-ﬂ—o

? (for the fruit of light is found in all that
is good and right and true),

510 A MEICEIEN B ELDO I EBBRLEELY,

10 and try to discern what is pleasing to the
Lord.

5:11 REFEIZLTUVLERBROHLTIZNHST, LA,
EThZBHBAITHLESLY, ! Take no part in
the unfruitful works of darkness, but
instead expose them.



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

MR EIZEIENESELGDONEBBRLIESLY, |

“Try to discern
what is pleasing to the Lord.”



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLITILEEE I Samuel 16:1-13 & A/NRDEFTE John 9:1-12

1 BIEFA =B DI ZECEITEYFERT,
God sees our hearts.
B 7ET=DIMERTLRTL LI ?
"How is your heart?”
2. HIET=-DEIFHDIETHAEMNELSNTLY
DEFRIZFH [T TEHEMNTLNET B,
Is your eyes open toward the world in
which the Light of the world shines?

 BIFT=DIEANERLRTIH ? |
-How is your eyesight?”

W



[SDhiZ4E5] “Living in the Light”
HLIT)LEEE T Samuel 16:1-13 & A/\RDEZTE John 9:1-12

3. JStDHR(ZE=EHHEELT.

RN EICEENSGCELDOMEKRRLELELS, |
“As we live in the Light, let us try to
discern what is pleasing to the Lord.”
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There’s sunshine in my soul today

IDB(T)TIT()IE A XD
BOBZELEKY IHITFESS

There iIs sunshine in my soul today,
More glorious and bright
Than glows In any earthly sky,
For Jesus is my Light.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

KDEATAD FIFALFDEKEES

SEU0xHA FFIZ;

mi=9

O there’s sunshine, blesscd sunshine,
When the peaceful, happy moments roll;
When Jesus shows His smiling face,
There is sunshine in the soul.



B=fEEEEI 366 DERLI LTI

There’s sunshine in my soul today

IDMIOIMSEDIE EADFEE
MIZTEI &4 EEXEI NS

There is music in my soul today,
A carol to my King;
And Jesus, listening, can hear
The song I cannot sing.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

+

KDEATAD FIFALFDEES

SV0zH-Z2 FHI;

mi=9

O there’s sunshine, blesscd sunshine,
When the peaceful, happy moments roll;
When Jesus shows His smiling face,
There is sunshine in the soul.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

TcEOEA BYE D)L
LTZADHEHE FHHBL

There is springtime in my soul today,
For, when the Lord iIs near,
The dove of peace sings in my heart,
The flowers of grace appear.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

+

KDEATAD XIFALFDEES

SV0zEH-Z2 FHIS;

X

mi=9

O there’s sunshine, blesscd sunshine,
When the peaceful, happy moments roll;
When Jesus shows His smiling face,
There is sunshine in the soul.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

T EAIROREIC BUHESL
BLIZHIME EHHNHL

There is gladness in my soul today,
And hope, and praise, and love,
For blessings which He gives me now,
For joys laid up above.



HemgiEgxil 366 LDEBoI LTI

There’s sunshine in my soul today

KDEATAD FIFALFDEKEES

SEU0xHA FFIZ;

mi=9

O there’s sunshine, blesscd sunshine,
When the peaceful, happy moments roll;
When Jesus shows His smiling face,
There is sunshine in the soul.



oSBT EED 156 BBITEDFRN

Shine Jesus shine

TN EE EEAZELLET
HODMNEALTR HDIL
#5250 LWOEDHZEIE

Lord, the light of your love is shining
In the midst of the darkness, shining
Jesus, Light of the world, shine upon us
Set us free by the truth you now bring us
Shine on me, shine on me




BB EEEDT 56 BITEDEN

Shine Jesus shine

MElT EDERINE HD LIS
IDZERAOLERA
HASANE EDEAFHEH
CDMEEMNLIEZ
Shine, Jesus, shine
Fill this land with the Father's glory
Blaze, Spirit, blaze
Set our hearts on fire
Flow, river, flow

Flood the nations with grace and mercy

Send forth your word
Lord, and let there be light




Mk 542

HEEZYT
XHT=T=Z K.
HEMNAZDEESH
HEIDINAZ,



SHEDEA.IRIJANANDF#H Ephesians

DL =M= IXLLRETIEE TL=HY,
SlE. FEITHo>THELGYELT =,
HEDFELELTEHHESLY,
For you were once darkness,
but now you are light in the Lord.
Live as children of light

5:8



